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Onweerstaanbare, vurige sprookjesprinsen die je hart doen smelten…

 

Nachten in zijde

LYNNE GRAHAM

 

Kroonprins Rashad Hussein Al-Zafar is geschokt als hij onverwacht weer iets verneemt van Matilda. Vijf jaar geleden bedroog ze hem, en sindsdien wil hij niets meer met haar te maken hebben. Nu echter blijk dat ze haar schuld aan hem niet kan afbetalen, bedenkt hij een verleidelijk plan...


Hoofdstuk 1

 

 

 

‘Of ik ooit een vrouw heb ontmoet met wie ik zou willen trouwen?’ Rashad, de kroonprins van Bakhar, moest bijna hardop lachen toen hij over de mild verwoorde vraag van zijn vader nadacht. Zijn diepgewortelde goede manieren weerhielden hem echter van zo’n botte reactie. ‘Nee, ik vrees van niet.’

Koning Hazar nam zijn zoon en erfgenaam met nauwverholen ongerustheid in ogenschouw. Zijn schuldige geweten werd geprikkeld door het besef dat hij gezegend was met de geboorte van Rashad, want zijn zoon was alles wat een toekomstig koning zou moeten zijn. Zijn voortreffelijke kwaliteiten waren een lichtbaken geweest in die duistere dagen toen Bakhar nog leed onder het despotische bewind van Sadiq, de oom van Hazar.

In de ogen van het volk kon Rashad niets verkeerd doen. Hij had vele wreedheden ondergaan, maar was als een held tevoorschijn gekomen uit de oorlog die de wettelijke lijn van opvolgers terug op de troon had gekregen. Zelfs de geruchten dat de kroonprins in het buitenland werd beschouwd als een notoir rokkenjager, brachten nauwelijks een frons teweeg, want iedereen was van mening dat hij het recht had verdiend van zijn vrijheid te genieten.

‘Er komt een tijd dat een man zich moet settelen,’ merkte koning Hazar weinig op zijn gemak op, aangezien hij zichzelf nooit had uitgeleefd. ‘En de meer wereldse geneugten achter zich moet laten.’

Met een harde blik op zijn knappe donkere gelaat, staarde Rashad naar de prachtige tuinen, die zijn vaders trots en vreugde waren. Misschien zou hij zelf ooit ook wel voldoening vinden in het snoeien van vormstruiken, dacht hij laconiek. Hoewel hij zeer gesteld was op de oudere man, stonden vader en zoon elkaar niet bijzonder na. Hoe zou dat ook kunnen? Rashad was pas vier geweest toen hij uit de armen van zijn moeder was losgerukt en zijn ouders niet meer had mogen zien. De daaropvolgende twintig jaar had hij geleerd niemand te vertrouwen en zijn eigen weg te gaan. Tegen de tijd dat hij met zijn ouders herenigd werd, was hij volwassen geweest, een overlever en een door de strijd geharde soldaat die had geleerd plicht en discipline als hoogste goed te zien. Alleen in dit speciale geval was hij niet bereid te voldoen aan de verwachtingen van zijn vader. ‘Ik wil niet trouwen,’ verklaarde hij op effen toon.

Koning Hazar was niet voorbereid op die krachtdadige verklaring, zonder ook maar een verontschuldiging of de mogelijkheid van een compromis. Omdat hij aannam dat hij het onderwerp wat al te boud had aangesneden, zei hij ernstig: ‘Ik ben van mening dat het huwelijk een grote bijdrage levert aan je persoonlijke geluk.’

Rashad huiverde bijna door die simplistische verzekering. Zelf bezat hij die overtuiging niet. Slechts eenmaal had een vrouw hem gelukkig gemaakt, maar al snel had hij ontdekt dat hij zich als een dwaas had laten beetnemen. Die les was hij nooit vergeten. Hij hield van zijn vrijheid en hij hield van seks. Kortom, hij genoot van vrouwen, maar in zijn privéleven vervulde een vrouw slechts één rol, en dat was in bed. En net zoals hij op het gebied van eten van een gevarieerd menu hield, zo had hij op het gebied van vrouwen ook niet de wens zich een vrouw op permanente basis te laten opdringen. ‘Ik vrees dat ik het in dit opzicht niet met u eens kan zijn.’

De oudere man negeerde de kille vastbeslotenheid in de stem van zijn zoon en onderdrukte een zucht. Hij wenste dat hij zelf vroeger ook de kans had gehad op maar een fractie van de voortreffelijke opleiding en wereldwijsheid van zijn zoon, zodat ze nu meer op gelijke voet stonden. Hoe graag zou hij met een zuiver geweten met zijn geliefde zoon praten, maar dat was helaas onmogelijk. ‘We zijn het nog nooit met elkaar oneens geweest. Ik heb me waarschijnlijk verkeerd uitgedrukt. Of misschien heb ik je ermee overvallen.’

Een spottende glimlach krulde om Rashads sensuele mond. ‘Niets kan me van gedachten doen veranderen. Ik wil gewoon geen echtgenote.’

‘Rashad...’ De koning was ontsteld door de onbuigzame weigering, want zijn zoon stond niet bekend om zijn wisselvalligheid. ‘Je bent zo geliefd bij ons volk, dat je elke vrouw kunt krijgen die je wilt. Of wil je liever geen vrouw van ons volk? Ik ben van mening dat zelfs een buitenlandse aanvaardbaar zou zijn.’

Met zijn schitterende donkere ogen geloken, zweeg Rashad bij de verwijzing naar een eventuele bruid uit het buitenland. Hij vroeg zich af of de oudere man terugdacht aan de rampzalige verliefdheid van zijn zoon op een Engelse vrouw, vijf jaar geleden. Die gedachte stak Rashads trots. Zijn vader en hij hadden die onzalige episode achter zich gelaten zonder er ooit een woord aan vuil te maken. ‘We leven in een moderne wereld. Toch vindt u dat ik moet doen zoals u en mijn voorvaderen hebben gedaan: jong trouwen en voor een zoon en erfgenaam zorgen.’ Rashad koos zijn kille woorden met zorg. ‘Volgens mij is een dergelijke opoffering onnodig. Ik heb drie oudere zussen met een hele rij gezonde zonen. In de toekomst kan een van die jongens mij opvolgen.’

‘Maar geen van hen heeft een vader van koninklijken bloede. Op een dag zul jij koning zijn. Wil je je volk dan teleurstellen? Wat heb je tegen het huwelijk?’ vroeg de oudere man verbijsterd. ‘Je hebt zoveel te bieden.’

Alles, met uitzondering van mijn hart en vertrouwen in een vrouw, voegde Rashad er in zichzelf met groeiend ongeduld aan toe. ‘Ik heb niets tegen het huwelijk als instituut. Voor u was er niets mis mee, maar voor mij is het niet het juiste.’

‘Denk in elk geval over mijn woorden na,’ zei koning Hazar dringend. ‘We zullen er later op terugkomen.’

Nu Rashad zijn vrijheid net zo heftig had bevochten als hij ooit had gestreden om het volk van Bakhar te bevrijden van de onderdrukking, beende hij weg door de ruime antichambre van de privévertrekken van zijn vader. Het zat er vol ministers en hovelingen die allen diep bogen toen hij voorbijkwam. Bewakers presenteerden hun wapens en salueerden toen Rashad voortbeende door de binnenhoven en gangen uit vroeger tijden naar de vertrekken waar hij kantoor hield.

‘O... Ik was van plan u te verrassen, Uwe Hoogheid.’ Een bijzonder aantrekkelijke brunette met amandelvormige bruine ogen en een roomzachte huid, haar donkerbruine haren in een vlecht, richtte zich op van de drankjes en versnaperingen die ze in het grote voorste kantoor gereed had gezet. Bij zijn komst boog ze diep, net als de rest van het personeel. ‘Het is bekend dat u vaak zo hard werkt, dat u vergeet iets te eten.’

Hoewel Rashad enige privacy op prijs zou hebben gesteld, vormde de hoffelijkheid die van een prins nou eenmaal werd verwacht, een tweede natuur voor hem. Met een minzame glimlach en wat vriendelijke woorden maakte hij gebruik van de muntthee met koekjes. Het was duidelijk dat de elite aan het hof van Bakhar op de hoogte was van zijn vaders wens betreffende een huwelijk, dus maakte hij niet de vergissing er zijn gemak van te nemen. Hij wist dat dit vertoon uitsluitend bedoeld was om hem te doordringen van Farahs geschiktheid als koninklijke bruid en gastvrouw.

‘Toevallig kwam uw alumniblad me onder ogen, Uwe Hoogheid,’ merkte Farah op. ‘U zult er wel trots op zijn dat u cum laude bent afgestudeerd aan Oxford.’

Er viel een schaduw over zijn diepliggende ogen. ‘Inderdaad,’ zei hij op effen toon. ‘Neem me niet kwalijk; ik heb zo meteen een afspraak.’

Rashad nam het blad mee waarop Farah zijn aandacht had gevestigd en ging naar zijn eigen vorstelijke verblijven. Hoeveel van zulke artikelen had hij de afgelopen jaren ongelezen gelaten, vroeg hij zich af. Zulke fijne herinneringen had hij niet aan zijn studententijd in Engeland. Desondanks bladerde hij het tijdschrift nu door, maar hij stopte abrupt toen zijn blik viel op het gezicht van een vrouw. Matilda Crawford, arriverend op een academische bijeenkomst, haar hand op de arm van een gedistingeerde oudere heer in smoking.

Rashad spreidde het tijdschrift open op zijn bureau met ietwat onvaste handen. Onvast door een primitieve woede, niet door zenuwen. Matilda’s lichtblonde haar was uit haar gezicht geborsteld, en ze droeg een wat stijve hooggesloten bruine jurk. Maar ja, haar natuurlijke schoonheid had geen opschik nodig. Ze had het blonde haar, de ivoren huid en de turkooisblauwe ogen van de ware Engelse roos.

Hij knarste met zijn volmaakte witte tanden toen hij het bijschrift onder de foto las. Zij werd niet met name genoemd, maar haar partner was professor Evan Jerrold, de filantroop. Een rijk man – uiteraard! Ongetwijfeld de volgende lichtgelovige sukkelaar, rijp om zich te laten plukken, dacht Rashad, verbitterd en vol afkeer.

Het ergerde hem dat hij nog steeds gevoelig was voor de aanblik van Tilda en de betreurenswaardige herinneringen die ze opwekte. Het was een onappetijtelijk incident in zijn leven geweest en een geheugensteuntje dat hij menselijke gebreken had. Vijf jaar daarvoor was hij gehard op het slagveld, en door zijn landgenoten werd hij vereerd als redder des vaderlands, maar zijn oudoom Sadiq was erin geslaagd hem min of meer gevangen te houden in Bakhar. Rashad had in een sfeer van voortdurende dreiging geleefd. Hij was vijfentwintig jaar geweest tegen de tijd dat zijn vader weer op de troon was gekomen, en hij had niet kunnen wachten om te proeven van de vrijheid die hem zo lang was ontzegd.

Het was koning Hazar geweest die had voorgesteld dat Rashad zijn studie in Engeland zou voltooien. Rashad mocht dan het scherpe intellect van zijn moeder en de scherpzinnigheid van zijn vader hebben geërfd, maar hij had bedroevend weinig ervaring bezeten op het gebied van westerse vrouwen. Binnen een paar dagen na zijn aankomst in Oxford was hij al verliefd geworden op een buitengewoon ongeschikte jongedame.

Tilda Crawford was barmeisje geweest, exotische danseres en een bedrieglijke fortuinjagende slet. Ze had Rashad allerlei verhalen opgedist over haar gemene stiefvader die zijn handen te los had zitten. O, ze had haar publiek goed gekozen, dacht Rashad vol zelfspot. Aangezien hij was grootgebracht met de plicht de zwakkeren te hulp te komen, was hij meteen in de stand van galante ridder gesprongen. Onder invloed van haar schoonheid en haar leugens had het niet veel gescheeld of hij had haar ten huwelijk gevraagd. Wat een toekomstige koningin zou die Jezebel van laag allooi geweest zijn. De bijtende vernedering uit die tijd had nog steeds de kracht Rashads ego een flinke knauw toe te brengen.

Hij rechtte zijn brede schouders en hief zijn trotse donkere hoofd. Het werd tijd een streep onder die onverkwikkelijke periode te zetten – alleen besefte hij nu dat hij zijn toekomst niet onder ogen kon zien zolang de boosdoeners ongestraft bleven. De waarheid en het fatsoen waren niet gediend met de waardige stilte die hij had bewaard. In feite had hij het Tilda Crawford misschien zelfs gemakkelijker gemaakt haar wandaden voort te zetten en andere rijke mannen te bedriegen. Het zou een goede zaak zijn haar oudere bewonderaar dat lot te besparen, dacht hij somber. Misdadigers moesten ter verantwoording geroepen worden en niet worden toegestaan de vruchten van hun oneerlijkheid te plukken.

Weer bekeek Rashad de foto van Tilda. Nu hij wist waar zijn prioriteit lag, voelde hij zich een stuk beter. Dit vroeg om actie, niet om een strategische terugtocht. Hij nam contact op met zijn hoofdboekhouder om na te gaan of er al een aflossing ontvangen was op de rentevrije lening die hij de familie Crawford had verleend. Het verbaasde hem niet dat zijn negatieve verwachtingen uitkwamen, en hij beval zijn boekhouder een aanmaning te sturen. Met een sterk rechtvaardigheidsgevoel gooide hij het tijdschrift terzijde.

 

Ontzet keek Tilda haar moeder, Beth, aan. Ze streek haar lange blonde haar achter haar oor en vroeg voor de tweede keer: ‘Hoeveel ben je hem schuldig?’

Met tranen in de ogen keek de oudere vrouw naar haar dochter. Beverig herhaalde ze het bedrag. ‘Het spijt me. Het spijt me vreselijk. Ik had het je maanden geleden moeten vertellen, maar ik kon het niet. Ik heb mijn kop in het zand gestoken in de hoop dat de problemen zich vanzelf oplosten.’

Tilda was akelig verrast door het enorme bedrag dat haar moeder schuldig was. Dat kon toch niet kloppen? Het moest een misverstand zijn. Ze kon zich niet voorstellen dat Beth zo’n grote schuld kon hebben, want wie zou haar moeder, die eeuwig blut was, zoveel geld hebben willen lenen? Niemand zou hebben kunnen geloven dat Beth een dergelijk bedrag ooit zou kunnen terugbetalen. Ze moest meer vragen stellen om erachter te komen hoe en wanneer deze schuld was ontstaan. ‘Wanneer heb je die lening afgesloten?’

Zonder haar dochter aan te kijken, wreef Beth in haar ogen. ‘Vijf jaar geleden... maar volgens mij was het niet echt een lening.’

Hoe had haar moeder dat zo lang geheim kunnen houden, vroeg Tilda zich verbijsterd af. Aan de andere kant wist ze nog heel goed wat voor strijd het altijd was geweest om simpelweg eten op tafel te krijgen. Het was wel heel vreemd dat Beth niet wist of het nou een lening was geweest of niet. ‘Mag ik de papieren eens zien?’

De oudere vrouw kwam moeizaam overeind en dook diep in een kast, waaruit ze uiteindelijk een plastic bakje haalde. Ze wierp haar dochter een schaapachtige blik toe. ‘Ik moest de brieven verstoppen zodat je broers en zussen en jij ze niet zagen.’

Toen een aanzienlijke stapel brieven op tafel lag, bedwong Tilda een ongelovige kreun. ‘Hoelang is het geleden dat je voor het laatst kon betalen?’

Beth streek haar korte blonde haar nerveus naar achteren en keek Tilda ongelukkig aan. ‘Ik heb geen enkele afbetaling gedaan –’

‘Geen enkele?’ onderbrak Tilda haar ontdaan.

‘In het begin was het geld er gewoon niet, en ik was van plan te beginnen met afbetalen zodra het beter ging,’ bekende de tengere blonde vrouw. Met trillende handen versnipperde ze een papieren zakdoekje. ‘Maar het werd nooit echt beter. Er moest altijd wel een rekening betaald worden, of iemand had nieuwe schoenen nodig, of geld voor de bus... Of het was bijna kerst, en dan wilde ik de kinderen niet teleurstellen. De rest van het jaar hadden ze ook al zo weinig.’

‘Dat weet ik.’ Diep ademhalend, bladerde Tilda door de stapel ongeopende enveloppen. Ze durfde niet te tonen hoe geschokt ze was. Haar moeder was een tere vrouw die snel een paniekaanval kreeg. Ze moest dus kalm blijven en steun bieden. Per slot van rekening was het meer dan vier jaar geleden dat Beth voor het laatst het huis had verlaten. De buitenwereld was bedreigend voor haar geworden. Agorafobie – pleinvrees – had Beths huis tot haar gevangenis gemaakt. Toch was ze blijven werken. Ze was een kei met de naaimachine en had vaste klanten voor wie ze kleding verstelde en gordijnen naaide. Helaas verdiende ze daar niet veel mee. ‘Hoe ben je aan die lening gekomen?’ vroeg ze haar moeder. ‘Ik neem niet aan dat er zomaar iemand langskwam om je al dat geld aan te bieden?’

Aan de andere kant van de tafel beet Beth op haar onderlip, en ze schoof onrustig heen en weer. Ze keek beschaamd. ‘Dit wilde ik je dus nooit vertellen. Dat is ook de reden waarom ik het geheim wilde houden. Ik voel me zo schuldig... Weet je, ik heb Rashad om het geld gevraagd, en hij heeft het me gegeven.’

Onmiddellijk trok alle kleur uit Tilda’s ovale gezichtje weg. Haar turkooisblauwe ogen leken blauwer dan ooit tegen die verbleekte gave huid. ‘Rashad...’ herhaalde ze slapjes. De moed zakte haar in de schoenen, en van schaamte werd haar keel dichtgeschroefd. ‘Heb je uitgerekend hem om hulp gevraagd?’ bracht ze uit.

‘Kijk me niet zo aan,’ zei Beth verslagen, en ze barstte in tranen uit. ‘Rashad had eens gezegd dat we voor hem net familie waren en dat in Bakhar familieleden elkaar bijstaan. Ik was ervan overtuigd dat hij met je zou trouwen, en dus leek het me in orde zijn financiële hulp aan te nemen.’

Tilda was verbijsterd, maar de verklaring moest wel waar zijn. Zo naïef was haar moeder wel. Toen Rashad bij haar thuis over de vloer was gekomen, had hij haar grote drukke familie graag gemogen. Alleen bij haar thuis had ze gezien dat Rashad zich op zijn gemak voelde. Hij had gestoeid met haar broers, staartdelingen geoefend met een van haar zusjes en verhaaltjes voorgelezen aan de jongste. Haar moeder was dol op hem geweest. Tilda had het nooit kunnen opbrengen haar te vertellen waarom en hoe Rashad en zij uit elkaar gegaan waren.

Abrupt stond ze op en liep naar het raam. Achter de voortuin van hun twee-onder-een-kapwoning liep een drukke straat, maar Tilda ging zo op in een stroom boze en verdrietige gedachten, dat ze niets van het verkeer merkte.

Hoewel ze altijd loyaal was geweest ten opzichte van haar moeder, kromp ze ineen door wat ze net had gehoord. Ze was totaal ontredderd nu ze wist dat er vijf hele jaren na haar relatie met Rashad een financiële nasleep bleek te zijn. Dat had ongetwijfeld een negatief effect gehad op Rashads mening over haar. Als ze het in die tijd had geweten, van de lening, dan zou ze duizend doden gestorven zijn.

Rashad was onmetelijk rijk en bijzonder royaal. Had hij medelijden met Beth gehad? Of zat er een duisterder motief achter? Had hij gedacht dat Tilda hem vanwege het geld eerder haar lichaam zou schenken? Was het bedoeld geweest om haar maagdelijkheid te kopen? Haar trots sidderde bij die verachtelijke verdenking. Deed ze hem hiermee vreselijk onrecht? Daden zeiden soms meer dan woorden. Ze was nooit met Rashad naar bed gegaan, en hij had haar zonder enige vorm van medeleven of fatsoen afgedankt.

‘Ik was wanhopig,’ zei Beth bedroefd. ‘Ik weet dat ik er verkeerd aan deed, maar je stiefvader had er zo’n puinhoop van gemaakt met de hypotheek, dat ik vreesde dat we dakloos zouden worden.’

Het vereiste een enorme inspanning, maar het lukte Tilda zich af te sluiten voor het levendige beeld van prins Rashad Hussein Al-Zafar, op wie ze op haar achttiende tot haar schande zo hopeloos verliefd was geworden. De verwijzing naar de weerzinwekkende tweede echtgenoot van haar moeder bood de nodige afleiding. Scott Morrison was met Beth, weduwe met twee kleine kinderen, getrouwd. Aan de buitenkant was hij een aantrekkelijke charmeur, maar in werkelijkheid was hij een gemene bullebak geweest die zijn stiefgezin systematisch van hun financiële zekerheden had beroofd. De geboorte van nog drie kinderen en de stress van het omgaan met een ontrouwe en oneerlijke echtgenoot, hadden ertoe geleid dat Beth paniekaanvallen kreeg en uiteindelijk ook agorafobie.

‘Toen ik Rashad om hulp vroeg, zei hij dat hij het huis zou kopen en op zijn naam zou laten staan, zodat Scott het niet in handen kon krijgen.’

Met een ruk draaide Tilda zich, helemaal terug uit haar naargeestige herinneringen, weer in het bedreigende heden. ‘Bedoel je dat ons huis van Rashad is?’ vroeg ze vol afschuw.

‘Ja. Dat gaf me een veilig gevoel,’ antwoordde de oudere vrouw snikkend.

‘Als jij nu eens thee ging zetten? Dan neem ik deze brieven door,’ zei Tilda. Ze hoopte dat het huishoudelijke klusje haar moeder zou laten kalmeren. Bovendien was ze zelf ook niet echt kalm meer na deze vreselijke ontdekking.

Op volgorde van datum begon ze de ongeopende enveloppen te sorteren. Flarden van herinneringen bleven haar intussen van alle kanten belagen: Rashad, zo adembenemend knap dat ze haar ogen de eerste keer niet van hem had kunnen losrukken; Rashad, de laatste keer dat ze hem had gezien, toen hij een andere vrouw kuste. Snel stopte ze die laatste herinnering weg zodat ze zich met de post bezig kon houden. Ze opende de enveloppen en las de inhoud. Helaas vond ze geen goed nieuws.

Om te beginnen had Rashad, of waarschijnlijk een van zijn vertegenwoordigers, een Londens advocatenkantoor in de arm genomen en ervoor gezorgd dat Beth advies van een andere advocaat kreeg. De koopprijs van het huis was een goede geweest. Er was een aanzienlijk geldbedrag overgemaakt om een aantal uitstaande schulden te betalen. Gespannen telde Tilda de diverse bedragen in haar hoofd op, en ze voelde zich steeds akeliger. Haar moeder had de hoogte van de schuld onderschat. Bovendien had ze een contract ondertekend. Beth had een jaar de tijd gekregen om orde op zaken te stellen, en daarna was haar gevraagd of ze een hypotheek wilde nemen om haar huis terug te kopen, of dat ze liever het huis voortaan wilde huren. Tilda ontdekte een huurovereenkomst die haar moeder had ondertekend.

‘Waarom heb je gekozen voor een huurovereenkomst?’ vroeg ze haar moeder.

‘De advocaat kwam hier, en ik moest een beslissing nemen.’

‘Maar je hebt de huur nooit betaald, toch?’ Ze had al een aanmaning zien liggen voor achterstallige huur.

‘Nee; dat kon ik niet betalen.’ Met betraande ogen keek Beth haar aan.

‘Geen enkele keer?’ Het leek Tilda vreemd dat er niet genoeg inkomsten zouden zijn om de huur te betalen. Ze voelde zich schuldig omdat ze zich nooit met de financiële situatie van hun gezin had beziggehouden.

‘Nee, nooit.’

Haar moeder weigerde haar aan te kijken, en ze vroeg zich af of er nog meer was wat ze niet wist. ‘Mams... zijn er nog meer problemen?’ vroeg ze op dringende toon.

Beth wierp haar een angstige blik toe en schudde haar hoofd. ‘Wat denk je, nu je de brieven hebt gezien?’

Ook al had Tilda sterk het gevoel dat er nog iets mis was, ze wist dat ze niet mocht zeggen wat ze van de brieven vond. Beth had altijd haar best gedaan en was een liefhebbende en zorgzame moeder, en alle vijf haar kinderen hielden van haar. Ze was altijd vriendelijk en werkte hard, maar op het gebied van geld en echtgenoten had ze een probleem.

Door de post niet te openen, was de oudere vrouw haar eigen ergste vijand geworden. Na die ene aanmaning waren er meer gevolgd, steeds dwingender van toon. Er dreigde uitzetting uit hun huis. Tilda had het gevoel dat er klamme vingers om haar keel werden gelegd. Op de een of andere manier moest ze dit vreselijke nieuws aan haar moeder meedelen. Beth was te bang om zelfs maar het paadje naar hun hek af te lopen, dus hoe zou ze dan moeten omgaan met de aardverschuiving en enorme schande die het betekende op straat te worden gezet? En hoe moest het met Tilda’s jongere broertjes en zusjes?

‘Tilda...’ Beth keek haar dochter bezwaard aan. ‘Het spijt me echt dat ik het niet eerder verteld heb, maar ik voelde me zo schuldig dat ik met Scott getrouwd ben. Alles is mijn schuld.’

‘Je kunt jezelf niet verwijten dat je met hem getrouwd bent. Hij heeft zijn ware aard pas na de bruiloft getoond. Nu is hij uit ons leven verdwenen, dus laten we het niet meer over hem hebben.’ Tilda probeerde opgewekt te klinken. ‘Maak je geen zorgen. Ik kijk wat ik kan doen.’

Het zoemen van de deurbel klonk extra luid in de gespannen stilte.

Geschrokken schoot Beth overeind, en ze keek op haar horloge. ‘Dat zal een klant zijn. Ik moet mijn gezicht even betten met koud water.’

‘Doe dat maar. Ik doe wel open.’ Eigenlijk was Tilda dankbaar voor het uitstel, want ze wilde niet in verleiding komen haar moeder gerust te stellen dat alles wel goed zou komen. Het leek onmogelijk dat dit alles tot een gelukkig einde voor hun gezin zou leiden. Dat kon alleen door de schuld af te betalen, en ze waren zo arm als een kerkrat.

Ze begon gefrustreerd te raken. Waarom, o, waarom had ze haar vaste baan drie jaar geleden opgegeven om te gaan studeren? Maar ja, ze had die beslissing nou eenmaal genomen om zo een betere baan te kunnen krijgen, zodat ze meer zou verdienen. Helaas betekende het dat ze nu geen spaargeld had en ook nog een grote studielening moest terugbetalen. Gelukkig had ze intussen wel weer een fulltime baan met goede vooruitzichten, maar momenteel was haar salaris nog niet bijzonder te noemen.

Voor de deur bleek haar vorige werkgever, Evan Jerrold, te staan, met zijn armen zoals gewoonlijk om een dikke rol stof geslagen. Normaliter zou die aanblik een lach bij Tilda teweeggebracht hebben, want om het ouderwets te zeggen – hij was een ouderwetse man – had hij een oogje op haar moeder. Nadat hij Beth op een dag toevallig had ontmoet toen hij Tilda een lift vanaf het werk had gegeven, was hij geregeld langsgekomen. Hij bedacht nu al maandenlang nieuwe stofferingprojecten die hem de gelegenheid gaven Beth om raad te vragen op het gebied van kleur, stof en stijl.

Tilda ging Evan voor naar haar moeders werkkamer aan de achterkant van het huis. De goedmoedige oudere man was degene geweest die Tilda had aangemoedigd te stoppen met haar kantoorbaan om te gaan studeren. Zelf had hij ook gestudeerd. Hij had een bloeiend familiebedrijf geërfd, en hij had Tilda gegarandeerd dat ze in de vakanties altijd bij hem kon werken.

Nadat ze Evan had binnengelaten, ging ze naar de keuken om de brieven te pakken en ze mee naar boven te nemen. Verdrietig bedacht ze dat Evan, die niet al te lang geleden een verbitterende en kostbare echtscheiding had doorstaan, waarschijnlijk hard weg zou rennen wanneer hij vernam dat Beth zulke schulden had. Maar meer dan vriendschap zou het toch wel niet worden tussen Beth en Evan, nam Tilda aan. Ze geloofde immers niet in sprookjes?

Haar vader, van wie ze zich weinig meer herinnerde dan dat hij een typische workaholic was geweest, was door een dronken automobilist overreden toen ze vijf was. Het tweede huwelijk van haar moeder was een ramp geworden. Getreiterd en geïntimideerd door Scott, had Beth niet de energie bezeten om haar kinderen afdoende te beschermen. In Tilda’s laatste schooljaar had haar stiefvader haar ’s nachts in de verlopen nachtclub van een van zijn louche kameraden laten werken.

Tilda dwong haar dolende gedachten terug naar het heden, zichzelf uitscheldend omdat ze zich naar het verleden had laten terugvoeren. Er was nu behoefte aan actie, niet aan treurnis om feiten die toch niet meer veranderd konden worden. Ze pakte de telefoon en belde het advocatenkantoor dat in het briefhoofd genoemd werd om een afspraak te maken. Door een nederige smeekbede lukte het haar al aan het eind van de volgende ochtend een afspraak te krijgen. Vervolgens regelde ze een paar dagen verlof van haar huidige werk op een financiële administratie en belde ze haar bank om te vragen hoeveel geld ze kon lenen. Haar ergste angst werd bewaarheid toen de afdeling kredietverstrekking haar meedeelde dat ze er geen waardevolle bezittingen tegenover kon stellen en nog in de proeftijd van haar werk zat, dus helaas...

Aangezien ze het nooit snel opgaf, belde ze nog een drietal andere geldverstrekkers in de hoop op een positieve reactie, maar uiteindelijk moest ze haar nederlaag accepteren.

De volgende dag trok ze een zwart broekpak aan en nam ze de trein naar Londen. Ze verscheen keurig op tijd bij het indrukwekkende advocatenkantoor van Ratburn, Ratburn en Mildrop. Gespannen sprak ze een hoffelijke piekfijn geklede advocaat, maar binnen een paar minuten bleek al dat ieder woord van haar op een ijzige afwijzing stiet.

‘Ik vrees dat ik de vertrouwelijke aangelegenheden van uw moeder niet met u kan bespreken, Miss Crawford.’

Haar verklaring dat haar moeder wegens agorafobie niet zelf kon komen, leidde tot niets. ‘Tenzij u misschien gemachtigd bent om namens Mrs. Morrison te handelen?’

‘Nee... maar vroeger stond ik op goede voet met prins Rashad,’ hoorde Tilda zichzelf zeggen, wanhopig op zoek naar een manier om te bewijzen dat ze heus wel kredietwaardig was, zodat hij serieus naar haar zou luisteren.

De advocaat, die van middelbare leeftijd was, wierp haar een schattende blik toe. ‘Ik was me er niet van bewust dat Zijne Koninklijke Hoogheid bij deze kwestie betrokken was.’

Tilda werd nog nerveuzer. ‘Ik had begrepen dat de lening op naam van een bedrijf, Metropolis, was gezet –’

‘Ik kan dergelijke vertrouwelijke zaken niet met derden bespreken.’

Koppig perste ze haar lippen op elkaar. ‘Laat me het dan rechtstreeks met Rashad bespreken. Zegt u me alstublieft hoe ik hem het snelst kan bereiken.’

‘Ik vrees dat dat onmogelijk is.’ Voordat ze er verder op in kon gaan, stond de oudere man op, ten teken dat de bespreking ten einde was.

Nog geen twee minuten later stond Tilda weer buiten, gekrenkt door de behandeling die haar ten deel was gevallen. Ze nam de bus naar het luxueuze gebouw van de Ambassade van Bakhar, maar haar verzoek om het telefoonnummer van of een afspraak met de kroonprins werd beleefd maar vastbesloten afgewimpeld. De afscherming en beveiliging van Rashad was ontmoedigend, en rechtstreeks contact met hem scheen niet tot de mogelijkheden te behoren. Haar enige mogelijkheid was het achterlaten van haar eigen telefoonnummer, dat aan zijn personeel zou worden doorgegeven.

Tijdens haar onbevredigende bezoek merkte ze niets van een bebaarde oudere man met zilvergrijs haar, die zijn kamer had verlaten op het moment dat hij haar naam op zijn computerscherm had zien verschijnen. Met een bezorgde blik op zijn verder onbewogen gelaat zag hij haar even later vertrekken vanaf zijn plekje op de overloop boven.

Vastbesloten zich niet te laten verslaan, ging Tilda naar de dichtstbijzijnde bibliotheek om daar op internet verder te zoeken. Aanvankelijk was ze woedend toen ze op die manier ontdekte dat Rashad momenteel in Londen bleek te zijn, terwijl niemand dat haar had willen laten weten. Toen haar oog echter op de datum van de benefietvoorstelling viel die hij zou bijwonen, en ze zich realiseerde dat die uitgerekend die dag plaatsvond, kregen haar gedachten en voeten vleugels.

Bij de receptie van het exclusieve hotel waar de voorstelling werd gehouden, bleek dat alleen genodigden binnen mochten komen. Ze betaalde een tergend duur frisdrankje zodat ze in de foyer van het hotel kon plaatsnemen. Mondaine vrouwen met chique cocktailjurkjes liepen de volle zaal in en uit. Een deur werd wijd opengezet om een man in een rolstoel door te laten, en Tilda kon even een glimp opvangen van een lange gespierde man die binnen stond.

Haar hart begon sneller te kloppen, alsof ze onverwachts hoog door de lucht werd gegooid. Het was Rashad, en er was in de trotse houding van zijn donkere hoofd iets zo pijnlijk vertrouwds, dat ze onbewust ging staan. Haar blik zwierf van zijn korte zwarte haar naar zijn krachtige gelaatstrekken. In het heldere licht van de danszaal had zijn huid een gouden gloed, een mooie setting voor zijn scherp afgetekende zwarte wenkbrauwen, de scherpe aristocratische neus en de enorm sensuele mond boven een harde mannelijke kaaklijn. Hij zag er ongelooflijk goed uit op een exotische on-Engelse manier. Vroeger, toen ze naïef had gedroomd van een toekomst als kunstenares, had ze zijn gezicht talloze malen getekend, obsessief lettend op elk detail van zijn havikachtige trekken, die wellicht voortkwamen uit een oud Berbers geslacht.

Hij was omringd door een groepje mensen. Ze wenste dat hij omkeek en haar opmerkte, maar op hetzelfde moment zag ze de zuurstokroze vingernagels van de onmiskenbaar vrouwelijke hand die op zijn arm rustte. Even kon ze niet geloven dat ze de weelderige brunette met het iele korte jurkje niet meteen had gezien. Het was alsof haar geest dat gedeelte had gecensureerd en haar slechts had getoond wat ze aankon. De laatste keer dat ze Rashad in levenden lijve had gezien, vijf jaar geleden, was er ook een andere vrouw bij hem geweest, en die aanblik had een extra vernedering betekend voor haar toch al zo gekwelde gevoel te zijn afgewezen.

Net als toen, kwamen ook nu trots en woede Tilda te hulp. Juist toen haar blik naar hem terug gleed, keek hij eindelijk in haar richting. Zijn doordringende donkere ogen vestigden zich op haar. Er vertrok geen spiertje op zijn getaande gezicht, maar hij staarde door haar heen alsof ze niet bestond.

Haar zicht op hem werd afgesneden toen de deur werd gesloten. Gechoqueerd en bleek ging Tilda terug naar de receptie en verzocht of er een bericht aan prins Rashad kon worden overgebracht. Aarzelend bleef ze wachten terwijl het hem werd overhandigd. De minuten verstreken, maar er kwam geen reactie. Met een hol gevoel in haar maag – ze had sinds het ontbijt niets meer gegeten – ging ze weer zitten. Ze had echter geen keus dan te wachten. Weggaan durfde ze niet zolang er nog een sprankje hoop bestond dat hij op haar verzoek om een ontmoeting in zou gaan.

Het was bijna drie uur toen Rashad verkoos te vertrekken. Een groepje gespierde Arabieren zwermde voor hem uit. Rashads houding was fantastisch, en hij bewoog met de elegantie van een panter op rooftocht. Zijn ranke gezellin moest bijna rennen om hem op haar hoge hakken bij te houden.

Tilda zou het cordon beveiligingsmensen dat de mindere goden op een afstandje diende te houden, niet hebben kunnen doorbreken. Hulpeloos keek ze toe, terwijl de paparazzi buiten hun fototoestellen lieten flitsen en vragen riepen. Rashad negeerde hen en liep de trap af.

‘Miss Crawford?’ Een oudere man met een donkere huid overhandigde haar met een stilzwijgende knik een kaartje, waarna hij ook naar buiten ging.

Verrast met haar ogen knipperend, keek Tilda naar het kaartje. Erop stond een adres en een tijdstip aan het einde van de volgende middag. Bevend haalde ze adem. Rashad gaf haar de kans haar familie te helpen. Als ze echter niet plichtsgetrouw al die uren had gewacht, zou Zijne Koninklijke Hoogheid haar de gunst niet hebben verleend. Woede welde opnieuw in haar op toen ze besefte hoe Rashad haar had laten lijden. Eerst de zweep, dan de beloning – maar alleen indien ze gepast nederig was.

 

Gemakkelijk gezeten in zijn limousine, dacht Rashad aan Tilda Crawford. Ze had van die mannelijke kleren gedragen die hij nooit mooi had gevonden. Waarom had ze die aangetrokken? Nou ja, niets kon afbreuk doen aan haar verbluffende natuurlijke schoonheid. Zelfs nu ze haar massa lichtblonde krullen in een paardenstaart had gebonden, hadden haar turkooisblauwe ogen en haar hartvormige pruilende mond met de volle roze lippen, die geen cosmetische verbeteringen nodig hadden, de aandacht van alle mannen in haar omgeving vastgehouden.

Het had Rashad genoegen gedaan haar te laten wachten. Hij wist wat voor soort vrouw ze was, en hij was niet van plan ook maar een haarbreed toe te geven. Met het beeld van Tilda voor zijn geestesoog ontdekte hij dat een ongelimiteerd machtsgevoel werkte als een afrodisiacum. De vurige brunette aan zijn zijde streelde zijn dij met een slanke hand. Met een wijsvinger drukte Rashad loom op een knopje, zodat de schermen voor de ruiten werden neergelaten...


Hoofdstuk 2

 

 

 

Tilda zat stijf rechtop in de overvolle bus die de laatste anderhalve kilometer naar haar bestemming overbrugde. Gekleed in wat haar moeder volhardend haar ‘zondagse kleren’ noemde – een lange zwarte jas die ze ’s winters aan had naar de kerk – stelde ze alles in het werk om haar zenuwen niet de overhand te laten krijgen over haar woede.

Helaas groeide het gevoel van wrok iedere keer wanneer ze dacht aan de manier waarop Rashad haar in het hotel gewoon had genegeerd. Wat had ze gedaan om zo’n onheuse bejegening te verdienen? Per slot van rekening had ze nooit ook maar het geringste vermoeden gehad dat haar moeder hem om geld had gevraagd. Ze drukte haar koude handen tegen haar warme wangen, alsof ze op die manier de vernederende woede kon onderdrukken. De hele akelige gang van zaken dreigde haar te verscheuren.

Metropolis Enterprises was gevestigd in een groot hedendaags kantorencomplex. De onderneming bestond uit een hele lijst verschillende bedrijven, die alle werden genoemd op de plaquette in de foyer. Het gebouw was officieel geopend door prins Rashad Hussein Al-Zafar.

Ze ging met de glazen lift naar de bovenste verdieping. In de wachtkamer daar haalde ze wanhopig diep adem. Even dacht ze dat ze het niet kon opbrengen, dat het ondoenlijk was tijd en begrip te vragen van een man die ooit haar hart en trots had verscheurd.

‘Miss Crawford... Komt u maar.’

Haar stijve schouders rechtend, volgde ze de mannelijke assistent. Ze werd binnengelaten in een heel grote maar lege kantoorruimte. Nadat de assistent de deur achter haar had gesloten, ging er een deur aan de andere kant van het vertrek open, en Rashad kwam binnen.

Zijn overweldigend mannelijke verschijning raakte haar als een vloedgolf die iedere rationele gedachte wegvaagde. Zijn meesterlijk handgemaakte zwarte – en zonder enige twijfel peperdure – krijtstreepkostuum benadrukte zijn brede schouders, smalle heupen en lange benen. Haar hart leek ergens in de buurt van haar keel wild tekeer te gaan. Toen ze in zijn ogen keek, zo ambergoud als een hete zonsondergang, viel het haar zwaar adem te halen. Het was alsof ze terugging in de tijd, en haar reactie volgde onmiddellijk. Haar mond werd droog, en intuïtief verstrakte ze. Het was vijf lange jaren geleden dat ze dit verwarrende beklemmende gevoel voor het laatst had ervaren, en het bracht haar danig van slag.

Na slechts een enkele snelle blik op haar te hebben geworpen, bleef Rashad bij zijn bureau staan. Zijn tanige gezicht werd hard door de onwelkome gedachte dat ze wel heel erg op een goddelijke sneeuwvrouw leek. Haar hooggesloten lange zwarte jas vormde een spectaculaire omlijsting voor de delicate perfectie van haar ivoren huid en het lichtblonde haar. Niet goddelijk, corrigeerde hij zichzelf cynisch. Dat aura van ongekunstelde onschuld was een façade, bedoeld om dwaze mannen te verstrikken. Dat wist hij beter dan wie ook.

‘Dank je dat je me wilde ontvangen,’ zei Tilda ietwat ademloos, vastbesloten hem te laten zien dat ze betere manieren had dan hij de vorige dag in het hotel had getoond.

‘Ik was nieuwsgierig,’ bekende Rashad lijzig. Hij zag dat ze haar lange honingkleurige wimpers neersloeg over die verbazingwekkende turkooizen ogen. Nog altijd was ze verrukkelijk, met die pruilende gewelfde onderlip. Als ze een paar centimeter langer was geweest, zou ze elk fotomodel de loef afsteken. Vijf jaar geleden had hij een geweldige smaak gehad – wat het uiterlijk betrof. Hij vroeg zich af of ze hem durfde af te wijzen wanneer hij haar aanraakte. Alleen al bij die gedachte maakte een onmiskenbaar gevoel van opwinding zich kenbaar zijn lendenstreek. Hij knarste met zijn regelmatige witte tanden om zijn frivole gedachten om zeep te helpen. Verdorie, hij had niet verwacht dat hij nog steeds zo op haar zou reageren, ook al stonden zijn ijzeren zelfdiscipline en intelligentie lijnrecht tegenover die zwakte.

Door niet rechtstreeks naar Rashad te kijken, redde Tilda wat er nog restte van haar concentratie, en zonder omhaal vertelde ze hem waarvoor ze hier was. ‘Ik wist niet dat mijn moeder je om geld had gevraagd toen we nog met elkaar gingen. Als ik dat had geweten, zou ik verhinderd hebben dat je bij onze familieproblemen betrokken raakte.’

Rashad kwam in verleiding haar uit te lachen vanwege die ongeloofwaardige bewering. In plaats daarvan beende hij naar het raam, zodat ze naar zijn gebeeldhouwde profiel keek. Kennelijk had de vos haar streken niet verleerd. Niets was ooit de schuld of verantwoordelijkheid van Tilda.

Om alles zo snel mogelijk uiteen te zetten, deed Tilda een stap in zijn richting. ‘Mijn moeder had je niet om hulp mogen vragen, maar jij had ook geen hulp mogen bieden,’ zei ze op verontschuldigende toon. ‘Je kon toch weten dat we zo’n enorm bedrag nooit konden terugbetalen? Waarom heb je het niet met me overlegd?’

Met een ruk draaide Rashad zich om, een boosaardig lachje om zijn knappe mond. ‘Dat hoorde toch zeker niet bij je plannen?’

Haar fijne wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Wat voor plannen? Ik weet niet waar je het over hebt.’

Rashad bestudeerde haar minachtend, en hij moest toegeven dat ze het overtuigend speelde. Die vragende blik in haar grote turkooizen ogen zou de meeste mannen ervan hebben overtuigd dat ze de waarheid sprak. Ongelukkigerwijs voor haar, hadden Rashads ervaringen in het verleden hem volledig gewapend tegen de leugens die ze kon opdissen in een poging zijn medelijden op te wekken.

De stilte was beklemmend voor Tilda. Ze begreep niet wat er mis was, waarom hij niet reageerde, maar ze herkende de toorn die in zijn samengeknepen donkere ogen gloeide. ‘Waarom kijk je me zo aan?’

‘Het verbaast me dat je hier durft te komen en dan ook nog kritiek durft te uiten op mijn vrijgevigheid aan jouw familieleden. Bij sommige mannen zul je misschien succes hebben met je berekenende zetten, maar ik vind het beledigend.’

Iets in zijn afgemeten dreigende toon verkilde haar tot op het bot, en ze werd nog nerveuzer. ‘Ik zeg niet dat je niet vrijgevig was, en ik wil je ook niet beledigen of ondankbaar lijken. Mijn moeder kon echter niet verwachten je ooit terug te betalen, en daarom had je het niet moeten doen.’

Een spottend lachje krulde om zijn expressieve mond. ‘Je moeder had de mogelijkheid me rente te betalen.’

Tilda besefte dat het gesprek helemaal verkeerd ging, en ze vreesde dat ze haar persoonlijke trots en verbittering in de weg liet staan. ‘De afgelopen vijf jaar is er veel veranderd in ons leven, Rashad. Mijn stiefvader is weg. Een tijdje lang leefden we in chaos. Helaas lijdt mijn moeder nu aan –’

‘Genoeg,’ onderbrak Rashad haar ruw. ‘Ik heb geen zin in zielige verhalen. We spelen niet in een soapserie, en evenmin hebben we een persoonlijke relatie. Dit is een zakelijk gesprek. Hou je daar alsjeblieft aan.’

Bij die keiharde berisping kleurden Tilda’s wangen rood. Zielige verhalen? Vond hij dat van haar uiteenzetting over haar plicht aan de familie, vijf jaar geleden? Toen ze hem in vertrouwen had genomen, had hij dat toen beschouwd als een ongelegen en onwelkome vraag om medelijden? Toch had ze hem nooit laten weten dat haar familie ernstig geldgebrek leed. Ook was ze te beschaamd geweest om te vertellen dat haar stiefvader heel wat erger was dan alleen een werkschuwe bullebak, en dat hij zelfs een strafblad had. ‘Eh... ja, dat zal ik doen, maar –’

‘Spreek me niet tegen,’ zei Rashad scherp.

‘Ik wilde alleen uitleggen hoe het zit met mijn moeder en waarom de situatie zo uit de hand is gelopen.’ Na Rashads berisping wilde Tilda zakelijk blijven en zich niet in de verdediging laten dringen. Dat viel echter niet mee nu Rashad zich als een volslagen vreemde gedroeg. Hij was de Engelse taal intussen helemaal meester geworden, en zijn houding tegenover haar was bot, kil en afstandelijk. Nog nooit was ze zich zo bewust geweest van zijn koninklijke afkomst. Desondanks vond ze het moeilijk niet naar hem te staren, want zijn sterke karakter had ze altijd al aantrekkelijk gevonden. Dat hij haar zo had gekwetst, leek voor haar gevoelens niets uit te maken.

‘De persoonlijke omstandigheden van Mrs. Morrison doen er niet toe,’ zei Rashad. ‘Er zijn vijf jaar verstreken, en al die tijd is er geen enkele poging gedaan om de lening af te lossen of rente te betalen volgens het huurcontract. De feiten spreken voor zich.’

Toen Rashad Tilda aan deze genante feiten herinnerde, bloosde ze. ‘Ik geef toe dat mijn moeder dit niet goed heeft aangepakt. Helaas ben ik pas deze week te weten gekomen dat ons huis van jou is en dat je ons geld hebt geleend.’

Na deze woorden werden zijn gebronsde trekken tot een hard masker. ‘Nog zo’n onwaarschijnlijk excuus? Ik kan nauwelijks geloven dat je meent dat hetzelfde bedrog twee keer werkt.’

‘Bedrog?’ vroeg Tilda met een onzeker lachje. ‘Hoe bedoel je, bedrog?’

‘Dacht je dat ik het vijf jaar geleden niet merkte dat je alles deed om te profiteren van onze relatie? Je bedrog bestond eruit mijn belangstelling voor jou zo veel mogelijk uit te melken, er zo veel mogelijk geld uit te halen. Je hebt mijn zachte kant geraakt met je ontroerende verhalen. Toen heeft je moeder me om hulp gesmeekt om jou en je broertjes en zusjes te beschermen tegen je spilzieke gemene stiefvader.’

Vol afschuw staarde Tilda hem aan. ‘Ik kan niet geloven dat je zo over mij en mijn moeder denkt. Ik heb altijd alleen de waarheid verteld. Ik wilde je belangstelling voor mij niet uitmelken – wat een walgelijke omschrijving!’

‘Hoe zou je het dan willen noemen? Je hoeft trouwens niet te doen alsof je zo overgevoelig bent. Vergeet niet dat je in een bar werkte en in een kooi danste toen ik je pas kende.’

In haar turkooizen ogen flitste een blauwgouden vlam als in het heetst van een vuur. In haar laaide zo’n immense woede op, dat ze even ademloos raakte. Ze balde haar tengere bleke handen tot vuisten. ‘Ik vroeg me al af wanneer je dat weer ter sprake zou brengen. Werken in een bar is wel even iets anders dan prostitutie. Ik kwam niet bij de mannen op schoot zitten, en ik was ook geen stripteaseuse. Het is maar eenmaal gebeurd dat ik een paar uur in een kooi danste, en dat moet je altijd weer oprakelen!’ Furieus wierp ze het hem voor de voeten. ‘Ik wou dat ik je nooit had leren kennen. Meteen vanaf het begin had je al een vooroordeel.’

Donkere ogen fonkelden waarschuwend goud onder de dikke zwarte omlijsting van zijn wimpers. ‘Het verleden staat niet ter discussie –’

‘Behalve wanneer jij het ter sprake brengt?’ Tilda kookte van woede nu die onaangename kooidansepisode vijf jaar na dato haar nog eens in het gezicht werd gesmeten. Tot zover Rashad die deed alsof hij een vreemde voor haar was. Rashad, dacht ze opeens, was geen spat veranderd. Altijd herinnerde hij haar aan de slechtste momenten in haar leven. ‘Ik ben niet immoreel of oneerlijk, en zeker niet hebberig, en dat ben ik nooit geweest ook!’

Lichtelijk verbaasd stelde Rashad vast dat hij zich amuseerde. Zij was de enige vrouw die ooit haar stem had durven verheffen waar hij bij was of die met hem in discussie durfde te gaan. Vroeger had dat trekje hem mateloos geïrriteerd, maar nu kon hij het wel waarderen, omdat het zo anders was. Met absolute zelfdiscipline trok hij een wenkbrauw op. ‘Is dat zo?’ vroeg hij spottend.

‘Natuurlijk is dat zo.’ Tilda streek met een trillende hand door de zijdeachtige lokken die tegen haar verhitte voorhoofd kleefden. ‘Om de een of andere reden heb je een heel akelig scenario bedacht. Ik was nooit van plan je geld afhandig te maken.’

‘Ah... Waarom ben ik dan volgens jou een half miljoen pond armer sinds ik jou heb leren kennen?’

Toen Rashad dat bedrag noemde, verjoeg de schrik alle strijdlust uit Tilda. ‘Een... Een half miljoen pond?’ fluisterde ze beverig.

‘De verkoop van het huis zal een deel van dat verlies compenseren, en het perceel levert ook wel wat op,’ zei Rashad lijzig en zelfbeheerst. ‘Maar ik neem aan dat de rente nooit betaald zal worden, en wat de lening betreft –’

‘Een half miljoen pond kan ik nooit opbrengen,’ bracht Tilda verslagen uit.

‘Het is zelfs nog meer. Dat is een voorzichtige schatting,’ zei Rashad droog. ‘Het verbaast me dat je het exacte bedrag nog niet hebt uitgerekend. Ik meen me te herinneren dat je een uitstekend gevoel voor cijfers hebt.’

Ze kneep haar zachte volle lippen op elkaar, want ze kon een belediging wel herkennen, hoe verdekt die ook was. ‘Ik heb geen inzage kunnen krijgen in alle benodigde documenten.’

‘Vanzelfsprekend niet – gezien je rol van onschuldige omstander,’ merkte Rashad gladjes op. ‘Desondanks ben ik van plan het volledige schuldbedrag te innen.’

In het besef dat de zaak volledig uit de hand liep, raakte Tilda in paniek. ‘Doe dat toch niet. Als je ons meer tijd zou willen geven...’

‘Tot het volgende millennium, misschien?’

‘Waarom heb je toch zo’n lage dunk van mij?’ Tilda’s ogen blonken vol gefrustreerd onbegrip. ‘Ik begrijp wel dat mijn familie een stel klaplopers lijkt, maar waarom laat je me zelfs niet uitleggen waarom...’

Doordringende donkergouden ogen boorden zich kil in de hare. ‘Blijf zakelijk.’

‘Goed... Over een jaar hoop ik mijn boekhouddiploma te hebben behaald.’

Verbaasd trok Rashad een wenkbrauw op. ‘Dat is nieuw voor me. Toen we nog samen waren, wilde je kunstenares worden.’

Het lag op het puntje van haar tong hem erop te wijzen dat haar plannen waren getorpedeerd door de noodzaak de kost te verdienen en haar moeder te helpen met het grootbrengen van haar broertjes en zusjes. Ze had haar opleiding aan de kunstacademie moeten opgeven om te gaan werken. Daar had ze niet over geaarzeld, en dat offer had ze nooit betreurd.

‘Ik kan een redelijk salaris verdienen en beginnen de schuld af te betalen,’ bezwoer Tilda, op die manier haar grote bezorgdheid verradend.

‘Jullie hebben zo’n gezegde... Beter één vogel in de hand dan tien in de lucht. Ik ben niet geïnteresseerd in schone beloften. Als je niets concreters te bieden hebt, vraag ik me af waarom je de moeite hebt genomen me te spreken te krijgen,’ zei Rashad op fluweelzachte toon. ‘Dat zou ik me tenminste kunnen afvragen als ik je niet kende. Want nu verdenk ik je ervan dat je je sexappeal hoopte te gebruiken om iets aan je geldproblemen te doen.’

Die onterechte beschuldiging overviel Tilda zo, dat ze haar mond opende en weer sloot. Haar jas en laarzen bedekten haar van top tot teen, en ze had zich niet eens opgemaakt. Haar hele uiterlijk had werkelijk niets uitdagends. Hoe zou ze er dan volgens hem uit moeten zien? Met een papieren zak over haar hoofd en een vuilniszak bij wijze van kleding? Uit razernij werden haar ogen weerschijnend blauwgroen. ‘Hoe durf je dat te suggereren?’

‘Het is zo. Vijf jaar geleden onthield je me je lichaam en speelde je de onschuldige maagd om mijn belangstelling vast te houden.’

Nadat Tilda zijn woorden had geabsorbeerd, haalde ze diep adem, en ze was ergens verbaasd dat ze niet spontaan ontbrandde. ‘Noem je dit een zakelijk gesprek?’

Een grimmige gouden blik werd haar deel. ‘Voor jou was ik een zakelijk voorstel. Je was van plan me op te lichten.’

Tilda haalde krampachtig adem. ‘Dat is schandalig!’

‘Het is waar, en als je hier niet bent gekomen om de schuld te betalen of in elk geval een aanzienlijk deel ervan, wat doe je hier dan?’ vroeg Rashad.

Om zich in te houden, balde ze haar handen tot vuisten, want ze besefte dat hij haar in de hoek had gedreven en alle ontsnappingswegen had afgesloten. Als ze naar waarheid toegaf dat ze had gehoopt zijn medelijden op te wekken door uit te leggen hoe het met haar moeder zat, zou hij haar ervan beschuldigen zielige verhalen op te hangen om geld te krijgen. Ze beet haar witte tanden op elkaar. ‘Ik had gehoopt dat je ons meer tijd zou geven om de schuld af te betalen.’

Zonder enig geluid te maken, beende Rashad naar haar toe. Tegen haar wil richtte ze haar blik op zijn elegante houding. Maar ja, dat was het eerste wat haar bij Rashad was opgevallen, destijds. Zijn soepele en onmogelijk sensuele bewegingen. Bij die herinnering voelde ze verraderlijke huivering door haar buik trekken.

‘Op wat voor basis zou ik een verzoek om meer tijd kunnen inwilligen?’ vroeg Rashad lijzig. ‘Ik ben een zakenman. Als je het geld nu niet bij elkaar kunt krijgen, is het niet waarschijnlijk dat dat in de nabije toekomst wel zal lukken.’

‘Je gedroeg je niet als een zakenman toen je net vermeldde dat ik vijf jaar geleden niet met je naar bed ben gegaan,’ wierp Tilda hem voor de voeten. Ze had er genoeg van het spel uitsluitend volgens zijn regels te spelen. ‘Je bent helemaal bevooroordeeld.’

Rashad kwam dichterbij. Hij was zo’n stuk langer, dat Tilda zich overschaduwd voelde. ‘Verspil mijn tijd niet door me af te leiden van het onderwerp. Ik vraag het nog eens. Waarom ben je hier?’

Een lichte aromatische geur van sandelhout bereikte Tilda’s neusvleugels en dreigde haar een rijke stroom van herinneringen binnen te voeren. Ze probeerde zijn donkergouden blik te vermijden, maar ze kon hem voelen, en het leek alsof ze hitte voelde waar hij zijn fonkelende ogen ook maar liet rusten. Haar mond tintelde, en haar keel leek te zijn dichtgeschroefd. ‘In vredesnaam, je weet best waarom ik hier ben,’ bracht ze tamelijk ademloos uit. Nu ze zo dicht bij hem was, voelde ze zich gedomineerd, en snel deed ze een stap achteruit.

Zijn hele geharde lijf ademde ongeduld en zelfbeheersing uit. Hij was vastbesloten haar manipulaties te verstoren. Weer overbrugde hij de afstand tussen hen. ‘Vanuit mijn gezichtspunt lijkt het erop dat je hier bent gekomen, terwijl je me niets te bieden hebt dan jezelf.’

Een verhitte blos steeg op naar haar wangen, en verbijsterd keek ze naar hem op. Ze was zich zo intens bewust van zijn krachtige autoriteit, dat ze terug bleef wijken, zelfs zonder dat te beseffen. ‘Wat bedoel je daarmee?’ vroeg ze, een halve octaaf hoger.

‘Ik denk niet dat je zo naïef bent.’

Strak van spanning toen ze woedend en ongelovig besefte dat hij het onmogelijke bedoelde, staarde ze hem aan, haar turkooizen ogen zo helder als juwelen. ‘Suggereer je dat ik je seks aanbied?’ vroeg ze, naar adem snakkend.

Cynisch geamuseerd dacht Rashad dat ze volmaakt de beledigde maagd speelde. ‘Andere opties zijn er toch niet?’

Bij die wrede spottende bevestiging kon Tilda zich niet meer inhouden. Woest probeerde ze hem een mep te geven.

Helaas beschikte haar slachtoffer over een snel reactievermogen, en hij ving haar pols. ‘Nee... Ik accepteer geen driftbuien.’

‘Laat me los!’ bracht Tilda knarsetandend uit, nu ze de haar aangedane belediging niet kon wreken.

‘Pas nadat je gekalmeerd bent.’ Rashad bleef haar tengere pols stevig vasthouden. Hij was boos op haar, maar vanbinnen groeide daarnaast een verraderlijke opwinding. Verlangen naar wat hem ooit was onthouden, meende hij. Waarom zou hij zichzelf echter nu onthouden wat slechts een natuurlijke dwang was? Hij bezat een krachtig libido, en zij was een beeldschone vrouw. Zo’n zeventig jaar geleden had zijn grootvader de geneugten van een hele harem gekend. Een tel stond Rashad zichzelf toe zich voor te stellen hoe het zou zijn Tilda Crawford elk uur van de dag volledig tot zijn beschikking te hebben. Voor hem alleen. De beelden die die gedachte opriep, waren zo onweerstaanbaar levensecht, dat hij ze alleen met de grootste moeite van zich af kon schudden.

‘Ik zei... laat me los!’ Tilda was zo razend dat ze als een ongehoorzaam kind werd vastgehouden, dat ze hem probeerde te schoppen. Toen hij die aanval ontweek, rukte ze zich los met een plotselinge kracht die haar tegen het salontafeltje achter haar deed belanden. Met een gil van schrik viel ze eroverheen en landde vervolgens op haar achterste op de vloer.

‘Wordt het niet eens tijd dat je leert je kalmte te bewaren?’ Met een smeulende blik in zijn donkergouden ogen bekeek Rashad haar, terwijl ze zo onwaardig op zijn tapijt lag. Hij beende naar haar toe en trok haar met een ruk overeind. ‘Heb je je pijn gedaan?’

‘Nee.’ Beschaamd schudde Tilda het hoofd. Ze probeerde haar excuses aan te bieden, maar ongelukkigerwijs bleven de woorden haar in de keel steken. Op dat moment haatte ze hem hartstochtelijk. Toch hoefde ze maar heel even in zijn ogen te kijken, of ze voelde een sterk verlangen dat haar trots verpletterde.

Rashad keek naar haar frambozenroze lippen en herinnerde zich de zoete smaak ervan. Hij liet zijn verbeeldingskracht de vrije loop en vroeg zich meteen af waarom hij de fantasie niet in werkelijkheid zou omzetten. Tilda tot zijn beschikking... Ontketend van zijn gewoonlijke ijzersterke zelfbeheersing, likten de vlammen van zijn intense opwinding langs zijn hele lichaam. Bijna net zo snel kwam hij tot een besluit. Hij zou zichzelf laten gaan en van haar genieten, alles met haar doen, tot hij genoeg had van die lichtblonde volmaaktheid.

Het was niet meer dan rechtvaardig dat hij haar opeiste. Waarom zou hij stilstaan bij kwesties als eer, bij een vrouw van haar reputatie? Hij bezat nog steeds het dossier van de beveiliging, het dossier dat zijn jeugdige illusies had vernietigd. Ze had tegen hem gelogen, hem bedrogen met een andere man.

Zich bewust van de spanning die in de lucht hing, begon Tilda te trillen. Toen ze een stap achteruit deed, raakten haar heupen de muur. ‘Ik bood je geen seks,’ zei ze op verdedigende toon.

Rashad keek haar met intense blik aan. ‘Dat is het enige wat je me te bieden hebt, wat ik wil.’

De stilte vibreerde en gonsde.

‘Ben je gek geworden?’ Ze kon niet geloven dat Rashad dat zonder ook maar enige blijk van schaamte toegaf. Beverig haalde ze adem. ‘Dat kun je niet menen. Seks in ruil voor geld? Hoe kun je me zo immens beledigen?’

‘De meeste vrouwen vinden het een eer als ik hen benader. De keus is aan jou.’ Met samengeknepen ogen legde hij een lange bronskleurige wijsvinger onder haar kin, zodat ze hem aan moest kijken. ‘Maak de juiste keus, dan zul je ontdekken dat ik de aflossing van je schuld tot een hemels genot kan maken.’

Het ontstelde Tilda nog veel meer dat die met donkere stem uitgesproken voorspelling haar mond droog liet worden en vlinders in haar buik deed fladderen. Het lukte haar niet haar blik los te rukken van zijn tanige krachtige gelaatstrekken. Hij bracht zijn arrogante donkere hoofd naar beneden, en haar hartslag roffelde als een trommel. Iedere centimeter van haar lichaam raakte gespannen. Een klein stemmetje waarschuwde haar weg te gaan, hem van zich af te duwen. Ze hoorde het stemmetje wel maar bleef waar ze was, gedwongen door sterkere machten.

Langzaam sloot hij zijn mond over de hare, loom proevend, en dat ontketende een hele horde gevoelens die ze zichzelf had gedwongen te vergeten. Het was een verrukkelijke machtige kus. Haar borsten voelden vol aan, gevangen door haar kleren. Een koude rilling van verrukking voer door haar heen en veroorzaakte een intens verlangen tussen haar dijen.

Ontdaan deinsde ze achteruit. ‘Nee, dank je. Ik ben door schade en schande wijs geworden,’ wist ze uit te brengen.

Met geloken oogleden keek Rashad haar voldaan aan.

‘Oké, je kust dus nog altijd als een stormwind,’ zei Tilda furieus, ‘maar je moest je schamen me zo te behandelen.’

Rashad wierp een blik op het smalle designhorloge om zijn pols. Spijtig mompelde hij: ‘Ik heb zo een andere afspraak. Je tijd is om.’

‘O, geen zorgen. Ik ga al.’ Tilda draaide zich op haar hakken om en duwde met een klamme hand de deur wijd open.

‘Je dacht toch niet dat ik een tweede maal in hetzelfde verhaal trapte?’ merkte Rashad op met een sardonisch lachje.

Tilda’s ovale gezicht werd vuurrood, en snel beende ze naar buiten.
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Tilda ging met de trein terug naar Oxford. Ze was totaal van slag. Haar hele gesprek met Rashad was onthutsend geweest – niet op de laatste plaats door de manier waarop ze op die kus had gereageerd. Haar hartstochtelijke lichamelijke reactie op hem had haar totaal overrompeld, en ze was kwaad op zichzelf. Dat ze prins Rashad Hussein Al-Zafar haatte, bleek geen verdediging tegen zijn overweldigende sensualiteit. Wat zei dat over haar intelligentie en zelfbeheersing?

Op dat gebied, zo moest Tilda geërgerd toegeven, was er de afgelopen miserabele jaren niets veranderd. Rashad hoefde haar nog steeds maar aan te raken om haar in vuur en vlam te zetten. Niemand wist echter beter dan Tilda dat dit soort zwakte tot een ramp kon leiden. Dat zag je wel bij haar eigen familie. Haar moeder, Beth, was pas negentien geweest toen ze in verwachting was geraakt van Tilda en daarom snel had moeten trouwen. Daarmee was Beths ellende niet afgelopen, want haar man had zijn nieuwe gezin niet gewenst. Hij was een ambitieuze jonge advocaat en had zijn taken als echtgenoot en vader verwaarloosd. Vijf jaar later was Beth weduwe geworden, en een gemakkelijke prooi voor Scott Morrisons schone beloften. Al na een paar maanden was Beth zwanger geraakt van haar derde kind, verliefd als ze was, en weer had ze zich in een huwelijk gestort, met alle vreselijke gevolgen van dien.

Geërgerd onderdrukte Tilda een zucht. Hoewel het haar een schuldig gevoel bezorgde, had ze geprobeerd te leren van haar moeders fouten en zich voorgenomen dat geen enkele man tussen haar en haar intelligentie, of studie, mocht komen te staan.

In haar vroege puberteit had ze nauwelijks interesse in jongens gehad. Scott, met zijn pesten, drinken en rokkenjagen, had haar afgestoten van de hele mannelijke sekse. Daarentegen had ze gedaan wat ze kon om haar moeder en jongere broertjes en zusjes te helpen. Op haar achttiende, in haar laatste schooljaar, had Scott haar meegedeeld dat hij een parttime baantje voor haar had geregeld als serveerster in de nachtclub van een van zijn louche vrienden. Verontwaardigd had ze het van de hand gewezen, omdat ze in het weekeinde al in een supermarkt werkte. Zoals steeds wanneer Tilda het waagde tegen Scott in te gaan, had hij zijn woede op de rest van het gezin gericht, op degenen die veel kwetsbaarder waren dan zij. Binnen een week had Tilda toegegeven. Ja, ze zou meer geld verdienen, had ze tegen haar moeder gezegd, maar ze had beseft dat de extra uren en late werktijden niet bevorderlijk zouden zijn voor haar prestaties op school.

Meteen vanaf het begin had Tilda het gehaat dat haar uiterlijk de aandacht van de klanten trok. De leden van de club waren gladde goedverdienende zakenlui, rijke studenten en verwende jonge mannen die te veel dronken en dachten dat het vrouwelijke personeel er was om mee te spelen. Al snel had Tilda in de gaten gekregen waarom de manager alleen serveersters in dienst nam die meer dan gewoon aantrekkelijk waren. Sommigen waren met klanten naar bed gegaan in ruil voor cadeaus of geld, en hun ruimdenkendheid had de klanten aangemoedigd.

Tilda had er nog maar kort gewerkt toen ze Rashad voor het eerst had gezien. Zijn sexy uitstraling toen hij de trap af was gelopen, had meteen haar aandacht getrokken. Toen hij had opgekeken en haar blik met zijn donkergouden ogen gevangen had gehouden, was haar adem letterlijk gestokt. Het was onmogelijk gebleken niet steeds om zich heen te kijken, op zoek naar hem. Steeds wanneer ze hem had ontdekt, had ze gemerkt dat zijn blik op haar rustte. Dat had haar in verlegenheid gebracht, maar had haar er niet van weerhouden te blijven kijken, niet in staat weerstand te bieden aan de verleiding.

Een lange man met donker haar had haar tegen het einde van die avond benaderd met de vraag of ze zin had in een feestje. Hij had een buitenlands accent gehad.

‘Nee, dank je,’ had ze op effen toon geantwoord, waarna ze zich had afgewend.

‘Ik ben Leonidas Pallis, en een vriend van me wil je graag ontmoeten.’ Hij had een visitekaartje en een biljet van honderd pond op haar dienblad gelegd. ‘Het feestje begint om middernacht. Dit moet genoeg zijn voor je taxi.’

‘Nee, dank je, zei ik.’ Met rode wangen had ze hem het bankbiljet toegestoken, waarna ze verder was gelopen.

Even later was een collega, Chantal, naar haar toe gekomen. ‘Je hebt Leonidas flink geërgerd. Weet je niet wie hij is? De kleinzoon van een Griekse zakentycoon. Hij is schatrijk, en hij geeft gigantische fooien en fantastische feestjes. Wat mankeert je?’

‘Ik wil buiten werktijd gewoon niets met de klanten te maken hebben.’ Tilda had ook kunnen zeggen dat ze de volgende dag vroeg naar school moest, maar de manager had haar verboden te zeggen dat ze nog op school zat, want dat zou de club een slechte naam kunnen geven.

Toen ze na sluitingstijd de parkeerplaats op was gelopen, had er nog een verbazingwekkend groot aantal auto’s gestaan. Ze had een energieke mannenlach gehoord. De moed was haar in de schoenen gezonken toen ze de Griekse man met zijn maten tegen de motorkap van een Ferrari geleund had zien staan, een fles in de hand. Toen had ze gezien dat Rashad zich oprichtte en naar haar toe kwam. Een gevoel dat veel op paniek leek, had haar gegrepen, maar haar voeten waren gebleven waar ze waren. Hij was zo ontstellend knap, dat ze als gebiologeerd was geweest door zijn hele voorkomen.

‘Ik ben Rashad,’ had hij zacht gezegd. Hij had zijn hand uitgestoken, en die formaliteit had haar verbaasd. ‘Mag ik je naar huis brengen?’

‘Ik krijg al een lift van een van de meisjes.’

Onverwacht had Rashad geglimlacht, alsof die uitleg voor hem aanvaardbaar was. ‘Natuurlijk. Het is al zo laat. Mag ik dan je telefoonnummer?’

Zijn charismatische glimlach had haar verdedigingsmuur bijna geslecht. Geschrokken had ze gezegd: ‘Nee, sorry, maar ik ga niet uit met klanten van de club.’

De volgende avond had de manager van de club, Pete, haar op hoge toon aangesproken. ‘Ik heb gehoord dat je onze nieuwe koninklijke vip hebt weggejaagd,’ had hij beschuldigend gezegd.

‘Koninklijke?’ had Tilda met grote ogen geëchood.

‘Prins Rashad, troonopvolger van Bakhar, erfgenaam van een hele serie oliebronnen.’ Pete had haar een boze blik toegeworpen. ‘Onze twee beste klanten, Leonidas Pallis en Sergio Torrente, hebben hem bij ons geïntroduceerd. Ook allebei met veel geld. Ze geven duizenden ponden uit bij ons, en ik wil niet dat een onnozel meisje hen beledigt. Is dat duidelijk?’

‘Maar ik heb niets gedaan.’

‘Doe jezelf een plezier. Lach lief en geef die prins je telefoonnummer.’

Vervolgens had Pete de tafeltoewijzing veranderd, zodat Tilda bij haar volgende dienst de vip-tafel had moeten bedienen. Nu ze wist wie Rashad was, had ze ook zijn potige lijfwachten opgemerkt, die zonder veel succes hadden geprobeerd op de achtergrond te blijven. Zich ongemakkelijk bewust van zijn koninklijke status, had ze haar best gedaan hem uit haar gedachten te zetten. Hij was haar gedachten echter blijven domineren. Het was alsof ze met een onzichtbare draad aan hem vast had gezeten, zodat ze al zijn bewegingen had gezien. In vergelijking met hem was de rest van zijn gezelschap onvolwassen geweest. Hij leek de enige van de groep met principes en goede manieren. Hij had nooit te veel gedronken, geen domme grapjes gemaakt en was altijd hoffelijk gebleven. Verder was hij absoluut adembenemend, en het was Tilda niet ontgaan dat alle meisjes van de club hem steeds in het oog hielden.

Op een avond was ze gestruikeld en had ze haar dienblad vol glazen laten vallen, en alles was anders geworden. Terwijl Rashads ruwe maten haar hadden uitgelachen, was Rashad zelf opgesprongen en had haar helpen opstaan.

‘Alles goed met je?’

Haar hand had trillend in de zijne gelegen, en ze had opgekeken in zijn fonkelende donkere ogen met die dikke wimpers eromheen.

‘Toen je viel, bleef mijn hart stilstaan,’ had hij zacht en met een rauwe ondertoon gezegd.

Dat was het moment geweest waarop ze niet meer alleen verblind was door zijn levenslustige fantastische uiterlijk, maar ook hals over kop verliefd op hem was geworden. Toch had ze onder het prevelen van een snel bedankje haar hand losgetrokken, waarna ze haastig was weggelopen. Ze had verstandig willen zijn en zichzelf willen beschermen tegen een gebroken hart. Wat voor toekomst kon ze hebben wanneer ze van een man hield die maar tijdelijk in haar land was en, nog erger, ooit koning zou worden?

Zijn twee vrienden hadden haar later die avond benaderd. Ze hadden duidelijk gemaakt dat haar verlegen verhulde blikken op Rashad niet onopgemerkt waren gebleven. Leonidas en Sergio hadden haar er met zoveel woorden van beschuldigd een flirt te zijn.

‘Hoeveel wil je om met hem uit te gaan?’ had Leonidas minachtend gevraagd, terwijl hij al een aantal bankbiljetten uit zijn portefeuille had gehaald.

‘Dat kun jij niet betalen,’ had Tilda vol afschuw gesnauwd.

Die avond was ze in tranen naar huis gegaan. Daar was gebleken dat haar dronken stiefvader haar moeder lastigviel met allerlei verwijten. De manager van de club, Pete, had geklaagd dat Tilda zich niet voorkomend gedroeg tegen de klanten.

Het daaropvolgende weekeinde had Pete gewild dat ze inviel voor een van de kooidanseressen, die zich ziek had gemeld. Aanvankelijk had ze geweigerd, maar omdat Pete met ontslag had gedreigd en omdat de hele wereld tegen haar leek te zijn, had ze toch toegegeven. Per slot van rekening gaf ze in de bikiniachtige uitdossing niet veel meer van zichzelf prijs dan in het zwembad, en niemand keek echt naar de danseressen, die alleen dienden om de sfeer in de club te verhogen.

Toen Rashad was binnengekomen, was er een verjaardagstaart gebracht. Tilda herinnerde zich nog altijd het moment waarop hij had gemerkt wie er in de kooi danste. Zijn schrik en ontsteltenis had hij niet kunnen verbergen. Op hetzelfde moment was het tot haar doorgedrongen dat wat ze eerst vrij onschuldig had gevonden, zo ongeveer gelijk stond aan naakt en schaamteloos op straat dansen. Toen Rashad zijn blik had afgewend, was ze de kooi uit gevlucht en had ze geweigerd er weer in te gaan.

Later had Chantal haar onthuld dat de hele toestand opzet was geweest. ‘De prins is vandaag vijfentwintig geworden. Het leek Sergio en Leonidas een goede grap jou in de kooi te laten dansen. Ze hebben Pete er goed voor betaald.’

Dat had Tilda nooit aan Rashad verteld. Het had haar geen goed idee geleken kwaad van zijn vrienden te spreken. In plaats daarvan had ze zichzelf verweten dat ze de moed niet had gehad Pete te zeggen dat ze weigerde. Met rode ogen van het huilen had ze haar uniform aangetrokken en haar serveerblad opgepakt. Ze had zichzelf getroost met de gedachte dat ze hier niet lang meer hoefde te werken, omdat ze in de zomer fulltime in het bedrijf van Evan Jerrold aan de slag kon. Helaas zou een nieuwe werkkring ook betekenen dat ze Rashad waarschijnlijk nooit meer zou zien.

Na haar dienst was ze de club uit gelopen, en ze had gemerkt dat het weer was omgeslagen. Het had geregend en het was koud, en het meisje met wie ze gewoonlijk mee kon rijden, bleek naar een feestje te zijn gegaan zonder dat haar te laten weten. Terwijl ze rillend een taxi had geprobeerd te bellen met haar mobieltje, was een zilverkleurige Aston Martin Vanquish met een dreigend gegrom voor haar tot stilstand gekomen. Rashad was eruit gesprongen en had haar zwijgend over de motorkap heen aangekeken, en ze had geweten dat hij niets zou vragen, omdat hij dat al eerder had gedaan en ze hem had afgewezen. Hij was te trots om het nogmaals te vragen.

In haar ogen hadden tranen geblonken. Ze had zich tot het uiterste vernederd gevoeld omdat ze tegen haar wil in de kooi had gedanst.

Toen Rashad om de motorkap heen was gelopen om het portier aan haar kant
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